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Belgische Squashfederatie vzw/Fédération de Squash belge asbl 

huishoudelijk reglement/règlement d’ordre intérieur 

 

leden/membres 

 

Art. 1 – De leden zijn deze zoals voorzien in artikel 5 van de statuten.  Enkel de leden maken 

deel uit van de Algemene Vergadering en bezitten stemrecht. 

 

Art. 1 – Les membres sont ceux tels que prévu à l’article 5 des statuts. Ils forment seuls 

l’Assemblée Générale et ont seuls le droit de vote. 

 

 

Beheer/gestion 

 

Art. 2 – De vzw BSF wordt paritair bestuurd door een Raad van Bestuur, zoals bepaald in 

artikel 16 en 17 van de statuten. 

 

Art. 2 – L’asbl FSB est gérée par un conseil d’administration composé de manière paritaire 

tel que décrit aux articles 16 et 17 des statuts. 

 

Art. 3 – De Raad van Bestuur benoemt een Dagelijks Bestuur, zijnde de voorzitter en vice-

voorzitter.  In dringende gevallen oefent het Dagelijks Bestuur de bevoegdheden van de Raad 

van Bestuur uit.  Het zorgt tevens voor de uitvoering van de door de Raad van Bestuur 

getroffen beslissingen en is aan dit laatste orgaan verantwoording verschuldigd. 

 

Art. 3 – Le conseil d’administration délègue la gestion journalière à un bureau exécutif 

composé des président et vice-président de l’association. Ce bureau exerce dans les cas 

d’urgence les pouvoirs du conseil d’administration. En outre, il veille à l’exécution des 

décisions prises par le conseil d’adminsitration et lui rend compte. 

 

Art. 4 – Het Dagelijks Bestuur vergadert zo dikwijls als nodig. De verslagen worden in een 

register opgetekend en op de volgende Raad van Bestuur afgegeven of overgemaakt op vraag 

van een bestuurder.  De secretarissen-generaal kunnen op uitnodiging zonder stemrecht aan de 

vergaderingen van het Dagelijks Bestuur deelnemen. 

 

Art. 4 – Le bureau exécutif se réunit aussi souvent que nécessaire. Les procès-verbaux de ses 

réunions sont consignés dans un registre et transmis aux membres du conseil 

d’administration lors de leur réunion suivante ou à leur demande. Les secrétaires généraux 

des deux ligues peuvent, sur invitation, participer sans droit de vote aux réunion du bureau 

exécutif. 

 

Art. 5 – De Raad van Bestuur vergadert minimaal 3 maal per jaar : in de maanden oktober, 

januari en maart.  De Algemene Vergadering vindt jaarlijks plaats uiterlijk in de 2
de

 helft van 

mei.  De voorzitter van de BSF kan het initiatief nemen om de vergadering van maart te laten 

wegvallen.  De uiteindelijke beslissing wordt genomen door het dagelijks bestuur.  Als er een 

lid van het dagelijks bestuur de vergadering in maart wil laten plaatsvinden, moet die 

vergadering worden gehouden. 
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Art. 5 – Le conseil d’administration se réunit trois fois l’an ; en octobre, janvier et mars.  

L’Assemblée Générale se réunit au plus tard dans la deuxième moitié du mois de mai. Le 

président de la FSB peut prendre l’initiative de supprimer la réunion de mars. La décision 

définitive est prise par le bureau exécutif. Si un membre du bureau exécutif veut que la 

réunion de mars ait lieu, elle doit être organisée. 

 

Art. 6 – Het secretariaat is sinds 1 juli 2002 in de Vorselaarsebaan 64 te Herentals waar alle 

post en telefoongesprekken toekomen.  De secretaresse bezorgt zo snel mogelijk een kopie 

van de informatie aan de voorzitter en de vice-voorzitter van de BSF. 

Art. 6 – Le secrétariat de l’association est tenu à Herentals, Vorselaarsebaan 64 depuis le 1 

juillet 2002 où toutes communications officielles seront adressées. Le secrétaire de 

l’association fournit régulièrement aux président et vice-président une copie des informations 

reçues. 

 

Art. 7 – De commissies waarvan sprake is in onderhavig reglement zijn paritair samengesteld.  

Op voordracht van de liga’s worden de leden voor 2 jaar aangewezen door de Raad van 

Bestuur en kunnen niet worden afgewezen. 

 

Art. 7 – Les commissions dont question dans le présent règlement sont toujours composées de 

manière paritaire. Sur proposition des ligues, les membres sont désignés par le conseil pour 

une durée de deux ans renouvable sans que leurs candidatures puissent être mises en question 

par le conseil. 

 

Art. 8 – De secretaresse van de Raad van Bestuur stelt de verslagen van de vergaderingen van 

de Raad van Bestuur op en verstuurt ze binnen de 10 dagen naar de leden van de Raad van 

Bestuur en naar het secretariaat van de beide liga’s. 

 

Art. 8 – Le secrétaire du conseil d’administration établit le procès-verbal des réunions. Dans 

les 10 jours, il en adresse copie aux membres du conseil ainsi qu’aux secrétariats des deux 

ligues. 

 

Art. 9 – De voorzitter en vice-voorzitter zorgen ervoor dat de beslissingen genomen in de 

BSF worden uitgevoerd door de respectieve liga’s. 

 

Art. 9 – Il est de la responsabilité des président et vice-président de la FSB d’assurer la 

bonne exécution, au sein de leur propre ligue, des décisions prises par l’association. 

 

Art. 10 – De penningmeester wordt aangesteld door de Raad van Bestuur, controleert het 

dagelijks bestuur van de federatiegelden en adviseert de Raad van Bestuur over begroting en 

balans. Hij neemt kennis van de rekeningen en brengt verslag uit aan de Raad van Bestuur.  

Verificateurs van de rekeningen kunnen worden benoemd door de Algemene Vergadering.  

De penningmeester beheert de goederen van de federatie, zorgt voor de ontvangsten, int de 

aan de federatie betaalde bedragen en geeft daarvoor kwijting.  Hij boekt inkomsten en 

uitgaven.  Enkel uitgaven, die voortvloeien uit de toepassing van de reglementen of 

beslissingen, van de Raad van Bestuur en van de Algemene Vergadering, zijn toegelaten.  Per 

kwartaal bezorgt hij een overzicht van de door de BSF betaalde facturen die voor rekening 

zijn van de respectieve liga’s. 

Zowel de inkomsten als de uitgaven worden afgedragen naar of gedragen door de beide liga’s 

voor elk vijftig procent.  Voor alle bijdragen van de liga’s bezorgt de penningmeester de liga’s 
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een factuur met vermelding van het bedrag en doeleinden.  Voor de uitgaven van de nationale 

ploegen, zie art. 21 van onderhavig reglement. 

De BSF bezorgt de liga’s tijdens de Raad van Bestuur van januari een afrekening. 

 

Op 31 december worden de rekeningen afgesloten en uiterlijk op 30 januari aan de Raad van 

Bestuur voorgelegd. 

 

Art. 10 – Le trésorier est désigné par le conseil d’administration. Il contrôle la gestion 

journalière des fonds de l’association, élabore budgets et bilans et rapporte directement au 

conseil d’administration. Des vérificateurs aux comptes peuvent être nommés par l’assemblée 

générale Le trésorier gère les biens de la fédération, s’occupe des recettes et des dépenses, 

touche les montants pour l’association et en donne quittance. Seules les dépenses qui 

résultent de l’application des règlements, des décisions du conseil ou des décisions de 

l’assemblée générale seront admises. Chaque trimestre il envoie un aperçu des factures 

payées par la FSB qui sont à charge des ligues respectives. Les dépenses, comme les recettes, 

sont portées en compte à chacune des ligues à concurrence de 50% du montant total.  

Dans tous les cas, le trésorier de l’association adressera une facture à chacune des ligues 

reprenant le montant à verser et sa destination. Pour les dépenses relatives aux équipes 

nationales voir l’article 21 du présent règlement.. 

Il remettra en outre, pendant la réunion du conseil d’administration en janvier, un extrait de 

compte reprenant le détail des soldes dus par chacune des ligues. 

 

L’exercice social se termine le 31 décembre et les comptes seront présentés au plus tard le 30 

janvier au conseil d'administration. 

 

 

Organisaties/activités 

 

Art. 11 – De BSF richt jaarlijks de nationale kampioenschappen voor individuelen en teams 

in.  Dit gebeurt in samenwerking met de LFS en de VSF, die alternerend de organisatie ervan 

worden toegewezen.  In de onpare jaren organiseert VSF de Belgian Junior Open, het Belgisch 

Kampioenschap junioren en het Belgisch Clubkampioenschap voor masters en LFS 

organiseert het Belgisch Kampioenschap voor seniors, het Belgisch kampioenschap masters 

(35-39;40-44;45-49;50 en ouder) en het Belgisch Clubkampioenschap voor heren en dames.  

In de pare jaren wordt dit omgewisseld. 

 

Art. 11 – La FSB organise annuellement les championnats nationaux tant individuels que par 

équipes. Ces organisations sont déléguées aux ligues chaque année en alternance. Les années 

impaires la VSF organise le Belgian Junior Open, le Championnat de Belgique Juniors et le 

championnat de Belgique par équipes pour masters. La LFS de son côté organise le 

Championnat de Belgique Seniors, le championnat de Belgique masters (35-39;40-44;45-

49;50 et plus) et le championnat de Belgique par équipes Homme et Dames. Les années 

paires on permute. 

 

Art. 12 – Geen enkele internationale squashorganisatie onder de auspiciën van de ESF/WSF 

mag door de LFS of de VSF of derden worden georganiseerd zonder voorafgaandelijke en 

schriftelijke toestemming van de BSF.  De titel van ‘Belgian Open’ voor dames en heren is 

eigendom van de BSF. Organisatoren die deze titel willen gebruiken moeten voor 31 augustus 

op het secretariaat van de BSF een schriftelijke en gemotiveerde aanvraag doen. Het dagelijks 
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bestuur en de nationale coaches zullen hun keuze binnen de 14 dagen na studie van de 

motivaties bekendmaken. Het organiserende orgaan betaalt aan BSF € 300 voor de Belgian 

Open heren en € 300 voor de Belgian Open dames. Indien de voornoemde deadline niet wordt 

gerespecteerd, zal elk dossier apart worden behandeld. Jaarlijks kan slechts een organisatie de 

titel ‘Belgian Open’ (heren of dames) worden toegewezen. 

 

Art. 12 – Aucune manifestation de squash relevant de l’autorité de l’ESF ou de la WSF ne 

pourra être organisée par une ligue ou tiers sans l’autorisation écrite préalable de la FSB.  

Le titre de ‘Belgian Open’ pour dames et hommes est la propriété de la FSB.  Les 

organisateurs qui veulent utiliser ce titre doivent adresser une demande écrite et motivée 

avant le 31 août auprès le secrétariat de la FSB. Le bureau exécutif et les coaches nationaux 

communiqueront leur choix dans la quinzaine après avoir étudié les motivations.  

L’organisateur paie € 300 pour le Belgian Open hommes et € 300 pour le Belgian Open 

dames.  Si la deadline n’est pas respectée, chaque dossier sera traité séparément. Chaque 

année, le titre de « Belgian Open » (hommes ou dames) ne peut être attribué qu’à un seul 

événement. 

 

Art. 13 – De voorschriften, reglementen en spelregels van de World Squash Federation 

worden gevolgd. 

 

Art. 13 – Les règles de jeu de la WSF sont d’application. 

 

Art. 14 – Doping is verboden en de wetgeving van de Gemeenschap waar de activiteit 

plaatsvindt, is geldend. 

 

Art. 14 – Le dopage est interdit. La législation applicable aux joueurs en la matière est celle 

de la ligue dont dépend l’organisation de la manifestation à laquelle ils participent. 

 

Art. 15 – Organisatie Belgische kampioenschappen individuelen 

 

Het Belgisch kampioenschap junioren vindt plaats in januari, het Belgisch kampioenschap 

senioren in februari en het Belgisch kampioenschap masters in april of mei .  Er wordt 

gespeeld vanaf maandag tot en met zondag.  Op zondag wordt door de beide liga’s geen 

interclubcompetitie gehouden.  De halve finales worden op zaterdag gespeeld en de finales op 

zondag om 14.00 u (dames/meisjes) en 15.00 u (heren/jongens).  De Raad van Bestuur bepaalt 

de speelweken van het kampioenschap. 

 

1. De liga, verantwoordelijk voor de organisatie, zorgt voor : 

1.1. de aanduiding van de organiserende club of de liga organiseert zelf ; 

1.2. het aanmaken van de affiches waarop minimaal staat vermeld : 

1.2.1. de datum en plaats van de kampioenschappen ; 

1.2.2. de uiterste inschrijvingsdatum ; 

1.2.3. het logo van de organiserende liga en van de BSF  

1.2.4. de logo’s van de sponsors van de federatie 

1.3. het aanmaken van het inschrijvingsformulier dat dezelfde gegevens bevat als de 

affiches ; 

1.4. een tornooi met een hoofdtabel, met een finale en een wedstrijd voor de 3de en de 4de 

plaats en een plate in alle categorieën.  

1.5. de aanwezigheid van een officiële vertegenwoordiger 
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1.6. de aanduiding van voldoende aantal scheidsrechters ; 

1.7. de bekers 

1.7.1. senioren : voor de eerste 3 plaatsen heren en dames (en masters) en de winnaar 

van de plate indien er minimaal 8 spelers in een reeks zijn  

1.7.2. junioren : voor de eerste 3 plaatsen per leeftijdscategorie en de winnaar van de 

plate indien er minimaal 8  spelers in een reeks zijn 

1.7.3. masters: voor de eerste 3 plaatsen in elke categorie (35-39; 40-44; 45-49;50 

en ouder) en de winnaar van de plate indien er minimaal 8  spelers in een reeks 

zijn 

1.8. het doorspelen van de gegevens aan de pers 

1.9. het dragen van alle kosten inherent aan de organisatie 

 

2. De organiserende club zorgt voor : 

2.1. voldoende courts om een vlot verloop van het tornooi te waarborgen en zal deze gratis 

ter beschiking stellen.  Alle courts moeten een glazen achterwand hebben.  Indien de 

club niet over een center court beschikt, moet een court voorzien zijn van voldoende 

accommodatie voor het publiek. 

2.2. De club verspreidt de speeldagen en -uren zoals die door de organiserende liga zijn 

doorgegeven en installeert een infobalie drie dagen voor aanvang van het tornooi om 

nauwkeurig de uren aan de betrokken spelers mee te delen.   

2.3. een degelijke geluidsinstallatie. 

2.4. een degelijk uitgerust secretariaat dat het verloop van het tornooi kan verzekeren. 

2.5. een elementaire receptie na de finale en prijsuitreiking 

 

3. De praktische modaliteiten : 

3.1. het inschrijvingsgeld wordt vastgelegd op € 10 

3.2. Wanneer een speler later dan 15 minuten na het aanvangsuur van zijn wedstrijd 

speelklaar op het terrein staat, wordt door het tornooisecretariaat een forfait 

uitgesproken.   

3.3. Indien de speler voor het aanvangsuur van zijn wedstrijd het tornooisecretariaat van 

zijn laattijdig toekomen verwittigt, wordt een forfait tegen heb uitgesproken als hij 

niet binnen de 30 minuten na het aanvangsuur speelklaar op het court staat. 

3.4. Elke speler die de 1ste wedstrijd verliest, gaat naar de plate. 

3.5. de Belgische kampioenschappen staan open voor spelers met een Belgisch paspoort 

en die lid zijn van de VSF en LFS en die niet zijn onderworpen aan disciplinaire 

maatregelen. 

3.6. de affiches en de inschrijvingsformulieren moeten ten laatste zes weken voor aanvang 

van het tornooi worden verzonden. 

3.7.  De afsluitingsdatum bij de liga’s is vastgesteld op 12 dagen voor de maandag van de 

week waarin het tornooi wordt gehouden: dit betekent dat de spelers inschrijven bij 

hun respectieve liga. De secretariaten van de LFS en de VSF bezorgen op de dag na 

de sluitingsdatum en voor 12 uur de lijsten van de deelnemers naar het secretariaat 

van de BSF. Laattijdige inschrijvingen worden onder geen enkele voorwaarden 

aanvaard. 

3.8. Conform het reglement van de ESF en de WSF zijn de deelnemers van het Belgisch 

Kampioenschap junioren verplicht om een squashbril te dragen. 
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Art. 15 – Organisation des championnats de Belgique individuels 

 

Le championnat de Belgique juniors sera organisé en janvier, le championnat de Belgique 

seniors sera organisé en février et le Championnat de Belgique masters en avril ou mai. On 

joue du lundi jusqu’au dimanche. Pendant la durée de chacun des championnats, il ne sera 

pas organisé de compétition interclubs par les ligues. Les demi-finales seront jouées le 

samedi et les finales le dimanche à 14h00 (dames/filles) et 15h00 (hommes/garçons). Le 

conseil d’administration décide des semaines pendant lesquelles les championnats seront 

joués. 

 

1. La ligue responsable de l’organisation veillera à : 

1.1. la désignation du club hôte  ou à l’organiser elle-même 

1.2. la réalisation des affiches qui mentionneront au minimum : 

1.2.1. date et lieu du championnat 

1.2.2. date  limite d’inscription 

1.2.3. le logo de la ligue et celui de la FSB 

1.2.4. les logos des sponsors de la ligue 

1.3. la réalisation du formulaire d’inscription reprenant les mêmes informations que les 

affiches 

1.4. un tournoi avec un tableau principal, une finale et un match pour la 3ème et la 4ème 

place et un plate pour toutes les catégories.   

1.5. la présence d’un ou plusieurs officiels pendant la durée du tournoi 

1.6. la désignation d’un nombre suffisant d’arbitres 

1.7. la fourniture des coupes à savoir : 

1.7.1. Championnats seniors – 3 premières places messieurs, dames (et masters) et 

les gagnants des plates s’il y a minimum 8 joueurs dans une catégorie. 

1.7.2. Championnats juniors – 3 premières places dans chaque catégorie d’âge et les 

gagnants des plates s’il y a minimum 8 joueurs dans une catégorie. 

1.7.3. Championnats masters  – 3 premières places dans chaque catégorie (35-39 ; 

40-44 ; 45-49 ; 50 et plus) et les gagnants des plates s’il y a minimum 8 joueurs 

dans une catégorie. 

1.8. la transmission des résultats à la presse 

1.9. couvrir l’ensemble des frais relatifs à l’organisation. 

 

2. Le club organisateur veillera à: 

2.1. disposer d’un nombre de terrains suffisant au bon déroulement du torunoi et les 

mettra gratuitement à la disposition de l’organisation. L’ensemble des terrains seront 

équipés de murs arrières en verre. Le club disposera d’un court central ou à défaut 

d’un court avec des équipements pour accueillir le public.  

2.2. prendre en charge la communication des jours et heures des rencontres tels que 

définis par la ligue organisatrice. Le club mettra en place un service d’accueil 3 jours 

avant le début du tournoi pour informer précisément les joueurs sur leur horaire. 

2.3. mettre à disposition une bonne installation audio 

2.4. organiser un secrétariat capable d’assurer le bon déroulement du tournoi 

2.5. organiser une réception simple après la finale et la remise des prix 

 

3. modalités pratiques 

3.1. Le montant de l’inscription est fixé à € 10 
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3.2. Lorsqu’un joueur est prêt à jouer sur le terrain avec un retard de plus d’1/4 d’heure 

après l’heure prévue pour son match, le secrétariat décide le forfait 

3.3. Si un joueur prévient avant l’heure de son match, qu’il arrivera en retard, le forfait 

sera déclaré s’il est prêt à jouer sur le terrain plus tard que 30 minutes après l’heure 

prévue pour le match 

3.4. Chaque joueur qui perd son premier match ira aux  « plates » (consolation) 

3.5. Les championnats de Belgique sont ouverts au joueurs membres de la VSF et de la 

LFS non soumis à des mesures disciplinaires et de nationalité belge. 

3.6. Les affiches et les formulaires d’inscription devront être envoyés aux clubs affiliés 

des deux ligues au plus tard six semaines avant le début du championnat. 

3.7. La date de clôture des inscriptions auprès des ligues est fixée à 12 jours avant le 

lundi de la semaine pendant  laquelle le tournoi est organisé: cela signifie que les 

joueurs s’inscrivent auprès de leur ligue.  Les secrétariats de la LFS et de la VSF 

remettent les listes de participants un  jour après la date de clôture et avant 12h00 au 

secrétariat de la FSB. Les inscriptions tardives ne sont pas acceptées sans aucune 

exception. 

3.8. Conformément aux règlements de la ESF et de la WSF le port des lunettes de 

protection est obligatoire pour les participants au championnat de Belgique Juniors. 

 

Art. 16 – de samenstelling van de tabellen moet op de volgende wijze gebeuren : 

 

1. de tabellen worden opgesteld door een commissie, paritair samengesteld door een 

afgevaardigde van elke liga.  De namen van de commissie die de tabellen opstelt, worden 

bekrachtigd door de vergadering van de Raad van Bestuur van oktober.  Deze commissie 

kan verschillend zijn voor elk kampioenschap. Zij is verplicht van samen te komen op het 

secretariaat van de organiserende liga. Dit gebeurt de dag na de afsluitingsdatum en voor 

24 uur. Bij afwezigheid van de verantwoordelijke van een bepaalde liga, heeft deze liga 

geen verhaal. 

2. De draws moeten ten laatste op donderdag in de week die het tornooi voorafgaat en voor 

12 uur aan de organiserende clubs worden bezorgd ; 

3. Na het verzenden van de draw naar de organiserende club worden geen wijzigingen aan de 

draw meer toegestaan.  Enkel wanneer een geplaatste speler (top 4/8 draw, top 8/16 draw 

en top 16/32 draw) zich schriftelijk en voor donderdag in de week die het tornooi 

voorafgaat bij het secretariaat van de BSF uitschrijft, wordt de draw door de paritaire 

commissie herwerkt.  De draw van de A-tabel moet hermaakt worden wanneer één van de 

geplaatste spelers zich 2 dagen voor aanvang van het tornooi en voor 17.00u voor deze 

draw uitschrijft. 

4. De organiserende liga zal i.s.m. de organiserende club een uurrooster opstellen voor alle 

wedstrijden van de hoofdtabel en van de plate. 

5. De uitreiking van de bekers gebeurt door de aanwezige bestuurders van de BSF. 

 

Bij de seniors 

De competitie zal worden gespeeld in categorieën bij de heren A, B, C, D en NG, bij de dames 

A, B, C en NG. In elke reeks zal een BK worden aangeduid.  

Het comité ad hoc zal voor elke reeks reekshoofden 1 tot en met 4 aanduiden. Daarna worden 

de spelers in volgende groepen geplaatst: 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 29-32; 

33-40; 41-48; 49-56; 57-64.  Eens de spelers in groepen zijn geplaatst, worden de 

onderliggende plaatsen (bv.: 13, 14, 15 en 16) door lottrekking bepaald.   
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Bij de masters  

De competitie zal worden gespeeld in categorieën bij de heren en dames: 35-39; 40-44; 45-

49; 50 en ouder. In elke reeks zal een BK worden aangeduid.  

Het comité ad hoc zal voor elke reeks reekshoofden 1 tot en met 4 aanduiden. Daarna worden 

de spelers in volgende groepen geplaatst: 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 29-32; 

33-40; 41-48; 49-56; 57-64.  Eens de spelers in groepen zijn geplaatst, worden de 

onderliggende plaatsen (bv.: 13, 14, 15 en 16) door lottrekking bepaald.   

 

Bij de juniors 

Om te mogen deelnemen in een leeftijdscategorie moet de speler op de dag van de finale 

jonger zijn dan 11 13 15 17 en 19 jaar.  Een speler kan slechts in zijn leeftijdscategorie 

bepaald door zijn geboortedatum inschrijven. 

 

Het comité ad hoc zal voor elke reeks reekshoofden 1 tot en met 4 aanduiden. Daarna worden 

de spelers in volgende groepen geplaatst: 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 29-32; 

33-40; 41-48; 49-56; 57-64.  Eens de spelers in groepen zijn geplaatst, worden de 

onderliggende plaatsen (bv.: 13, 14, 15 en 16) door lottrekking bepaald.   

 

Zowel bij de senioren, masters als de junioren worden categorieën met 5 spelers en minder in 

een box of tabel gespeeld. Indien bij de masters in een categorie minder dan 4 spelers 

ingeschreven zijn, worden die in de categorie met de jongere masters geplaatst. De beslissing 

wordt genomen door de afgevaardigden van beide liga’s. 

 

Art. 16 - La composition des tableaux se fera de la manière suivante : 

 

1. Les tableaux sont établis par une commission composée paritairement par un délégué de 

chacune des ligues. Les noms des membres de la commission qui fait les tableaux, seront 

validés au conseil d’administration d’octobre.  Cette commission peut être différente pour 

les divers championnats. Elle se réunit obligatoirement au secrétariat de la ligue 

organisatrice, avant 24h00, le jour qui suit la date de clôture des inscriptions.  

2. Les décisions prises par la commission lors de l’établissement des tableaux sont 

définitives et sans appel. 

 

3. Les tableaux devront être remis au club organisateur le jeudi précédent le tournoi, au plus 

tard à 12 heures. Passé ce délai, aucune modification ne sera admise aux tableaux. 

Seulement lorsqu’ un joueur placé (les 4 têtes de série dans un tableau de 8, les 8 têtes de 

série dans un tableau de 16 et 32) annule son inscription par écrit auprès du secrétariat 

de la FSB et avant le jeudi de la semaine qui précède le tournoi, le tableau sera refait par 

la commission paritaire. Le tableau A doit être refait si un des joueurs placés annule son 

inscription 2 jours avant le tournoi et avant 17h00. 

 

4. La ligue organisatrice établira en collaboration avec le cercle organisateur l’horaire des 

rencontres du tableau principal et du plate. 

 

5. La distribution des coupes sera organisée par les représentants de la FSB. 

 

Championnats Seniors 

La compétition se déroulera en catégories hommes A, B, C, D et NC, dames A, B, C et NC. 

Pour chaque catégorie on attribue un titre de champion de belgique.  
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Le comité ad hoc placera les têtes de série 1 jusqu’à 4 pour chaque catégorie. Ensuite les 

joueurs seront placés dans les groupes suivants : 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 

29-32; 33-40; 41-48; 49-56; 57-64. Une fois les joueurs placés dans les groupes, les places 

inférieures (p.e. 13, 14, 15 et 16) sont déterminées tirage au sort. 

 

Championnats masters 

La compétition se déroulera en catégories hommes et dames : 35-39 ; 40-44 ; 45-49 ; 50 et 

plus.  Pour chaque catégorie on attribue un titre de champion de belgique.  

Le comité ad hoc placera les têtes de série 1 jusqu’à 4 pour chaque catégorie. Ensuite les 

joueurs seront placés dans les groupes suivants : 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 

29-32; 33-40; 41-48; 49-56; 57-64. Une fois les joueurs placés dans les groupes, les places 

inférieures (p.e. 13, 14, 15 et 16) sont déterminées tirage au sort. 

 

Championnats Juniors 

Afin de participer aux Championnats de Belgique Juniors dans une catégorie d’âge, le junior 

participant doit être âgé de –11 –13 –15 –17 –19 ans le jour de la finale. Un joueur ne peut 

s’inscrire que dans la catégorie dans laquelle son âge le place en fonction de sa date 

anniversaire. 

 

Le comité ad hoc placera les têtes de série 1 jusqu’à 4 pour chaque catégorie. Ensuite les 

joueurs seront placés dans les groupes suivants : 5-6; 7-8; 9-12; 13-16; 17-20; 21-24; 25-28; 

29-32; 33-40; 41-48; 49-56; 57-64.  Une fois les joueurs placés dans les groupes, les places 

inférieures (p.e. 13, 14, 15 et 16) sont déterminées par tirage au sort. 

 

Tant pour les seniors que pour les masters que pour les juniors, les catégories avec 7 joueurs 

inscrits ou moins seront organisées sous forme de box.  S’ il y a moins de 4 inscriptions dans 

une catégorie des masters, les joueurs seront ajoutés dans la catégorie des masters plus 

jeunes.   La décision sera prise par les représentants des deux ligues. 

 

Art. 17 – ESF/WSF-tornooien voor senioren of junioren 

 

Alle ESF/WSF-tornooien vallen onder de auspiciën van de BSF.  De organisatie ervan wordt 

vooraf op de Raad van Bestuur van de BSF besproken.  De organiserende liga draagt de 

volledige verantwoordelijkheid en in alle gevallen moeten de ESF-regels worden 

gerespecteerd.  Op vraag van de ESF/WSF zal de organiserende liga de nodige informatie 

bezorgen. 

 

Art. 17 – tournois relevant de l’autorité internationale (ESF – WSF) 

 

L’organisation de ces tournois est de la responsabilité de la FSB. La FSB décide, sur 

demande d’une des ligues, d’accorder une organisation à une ligue pour autant que celle-ci 

s’engage à en supporter seule l’ensemble des responsabilités tant financières que pratiques. 

A la demande des instances internationales, la ligue organisatrice fournira les informations 

utiles quant au bon déroulement de l’événement. 

 

Art. 18 – Belgisch clubkampioenschap voor heren, dames en masters 
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De kampioenen van de hoogste divisie van de LFS competitie en de kampioenen van de 

hoogste divisie van de VSF competitie spelen het Belgisch clubkampioenschap op de dag 

zoals bepaald op de Raad van Bestuur. 

De beide liga’s zorgen ervoor dat hun respectieve competitie beëindigd is minimaal 10 dagen 

voor het Belgisch clubkampioenschap.  

 

Organisatie van het Belgisch clubkampioenschap. 

 

1. De beide liga’s staan garant voor de deelneming van hun ploegen aan de Belgische 

clubkampioenschappen. Indien de kampioen van de liga niet deelneemt aan het 

kampioenschap, zal geen enkele ploeg van die club het volgende seizoen in de hoogste 

divisie van de LFS of van de VSF mogen spelen.  Bovendien moet de liga waarbij de club 

aangesloten is die forfait geeft, instaan voor de vervanging van dit team opdat het Belgisch 

clubkampioenschap kan plaatsvinden.  

 

2. Alle wedstrijden van het kampioenschap, heren dames en masters, worden alternerend 

georganiseerd door LFS of VSF die garant staat voor een feilloze organisatie. De 

organiserende liga duidt de club aan waar de kampioenschappen zullen worden gespeeld. 

De kampioenschappen voor de heren en dames vinden plaats in één club.  

 

3. Speeldag en - uur: 

3.1. De wedstrijden voor de heren en dames worden gespeeld in de maand april en de 

wedstrijden van de masters in mei. De Raad van Bestuur bepaalt voor de AV van het 

voorafgaande jaar de datum. 

3.2. Aanvang wedstrijden om 20 uur 

3.2.1. 30 minuten voor aanvang geven de ploegverantwoordelijken het ingevuld  

wedstrijdblad aan de BSF-afgevaardigde samen met de identiteitskaarten van 

de spelers op het wedstrijdblad. Op dit wedstrijdformulier staan de namen van 

de 4 heren of 3 dames ingevuld. De spelers melden zich bij de BSF-

afgevaardigde eveneens 10 minuten voor aanvang.  

3.2.2. Wanneer 10 minuten voor aanvang minder dan 3 spelers bij de heren en 2 

spelers bij de dames aanwezig zijn, verliest het team met forfaitcijfers, wordt er 

niet meer gespeeld en wordt er door de Raad van Bestuur een forfait 

uitgesproken. Deze ploeg zal conform artikel 18a gestraft worden. 

3.2.3. Indien men met 3 spelers bij de heren en 2 spelers bij de dames aanwezig is 10 

minuten voor aanvang, is het forfait voor de 4e wedstrijd (heren) of  3e 

wedstrijd (dames) 

3.2.4. Indien de afwezige speler die op het wedstrijdblad werd ingevuld één uur na 

aanvangsuur nog niet aangekomen is, verliest het team de ontmoeting met 

forfaitcijfers. 

3.3. De taken van de ontvangende club: 

3.3.1. het reserveren van drie courts bij de heren en dames; en twee courts bij de 

masters van 20 uur tot 24 uur  

3.3.2. het opvangen van de BSF-afgevaardigde en de bezoekende teams van 19.30 

3.3.3. voorzien van wedstrijdbladen en balletjes 

 

4. interclublijsten :  

4.1. Voor 20 oktober sturen de LFS en de VSF de interclublijsten van hun clubs uit de 

hoogste reeks heren, dames en masters naar het secretariaat van de BSF. Enkel de 
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vermelde spelers komen in aanmerking deel te nemen aan het Belgisch 

clubkampioenschap. Het selectiecomité, m.n. de twee nationale coaches, van de BSF 

zal de interclublijsten nakijken en het BSF-secretariaat bezorgt de goedgekeurde BSF-

interclublijsten terug aan de liga’s.  

4.2. De interclublijst mag maximaal 12 spelers bevatten.  

4.3. Wanneer de teams gekend zijn die zullen deelnemen aan de Belgische 

clubkampioenschappen, zullen de liga’s binnen de twee dagen na het beëindigen van 

de competitie aan de BSF te kennen geven welke spelers van de interclublijst die in 

oktober aan de BSF is voorgelegd en goedgekeurd viermaal voor de club hebben 

gespeeld. Enkel die spelers zijn speelgerechtigd én in de volgorde opgegeven in 

oktober van het lopende seizoen. Het opstellen van een niet-speelgerechtigde speler 

en/of spelen in een onjuiste volgorde heeft forfait voor de ploeg tot gevolg.  

4.4. Op vraag van het selectiecomité, de BSF afgevaardigde of bij klacht van 1 van de 

deelnemende clubs moet het secretariaat van de LFS of VSF de wedstrijdbladen 

kunnen voorleggen waarop de speelgerechtigheid kan worden aangetoond.   

4.5. Samenstelling van de ploegen: 

heren : 4 spelers 

dames : 3 speelsters 

masters : 4 spelers 

 

5. Referee : 

5.1. Bij de heren zal de BSF in samenwerking met de nationale coaches twee referees en 

twee markers aanduiden voor elk kampioenschap.   

5.2. Bij de dames en bij de masters zal de BSF in samenwerking met de nationale coaches 

één referee en één marker aanduiden voor elk kampioenschap.  

 

6. De speelvolgorde is de omgekeerde volgorde van de sterktelijst (4, 3, 2, 1). Elke wedstrijd 

moet worden gespeeld. Indien een aanwezige speler weigert te spelen, wordt een forfait 

voor het gehele team uitgesproken. 

 

7. De puntentelling : 

7.1. Elke match wordt gespeeld naar de ‘best of five’. Indien de winnaar is gekend, wordt 

er gespeeld naar best of three.  

7.2. De heren, dames en masters spelen volgens de English scoring (tot 9).  

7.3. Bij de heren/masters die met 4 spelers aantreden, kan een gelijke stand bij elke 

ontmoeting optreden.  De winnende ploeg is de ploeg 

7.3.1. die de meeste sets heeft gewonnen 

7.3.2. die de meeste punten heeft gescoord 

7.3.3. waarvan de nummer 1-speler gewonnen heeft 

7.4. De wedstrijden tellen voor de individuele ranking van de spelers. 

 

8. Klachten en/of onregelmatigheden 

8.1. Het sportcomité bestaat uit het dagelijks bestuur van de BSF en twee bestuurders (een 

uit elke liga) en behandelt de eventuele klachten en ongeregeldheden. Elke klacht 

moet schriftelijk op het BSF-kantoor toekomen uiterlijk de maandag na de wedstrijd 

en voor 17 uur.  Indien dit niet het geval is dan is de klacht onontvankelijk.   

8.2. De BSF-verantwoordelijke moet opmerkingen over onregelmatigheden schriftelijk 

doorgeven aan het BSF-secretariaat.   

8.3. Uiterlijk 7 dagen na de klacht moet het sportcomité een uitspraak gedaan hebben.  
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8.4. Beroep aantekenen tegen deze uitspraak moet binnen de 2 werkdagen na de 

bekendmaking van de uitspraak aan de betrokken partijen en dit moet gebeuren door 

middel van een aangetekend schrijven naar de BSF.  De poststempel geldt als bewijs.  

In dit geval wordt het hele dossier doorgestuurd naar het BOIC dat het beroep verder 

behandelt. 

 

9. Het BSF-secretariaat brengt de betrokken teams op de hoogte van de praktische regelingen 

(de datum, het uur, de tegenstander, de geldige interclublijsten, het reglement, …)  

 

Art. 18 – Le Championnat de Belgique par équipes messieurs, dames et masters 

 

Les Champions par équipes des plus hautes divisions de la compétition LFS et les Champions 

par équipes des plus hautes divisions de la compétition VSF jouent le championnat de 

Belgique par équipes au jour fixé par le Conseil d’Administration. Les compétitions des deux 

ligues doivent être terminées minimum 10 jours avant le Championnat de Belgique par 

équipes. 

 

Organisation du Championnat de Belgique par équipes : 

 

1. Les deux ligues se portent garant de la participation de leur équipe au Championnat de 

Belgique par équipes.  Si le champion de la ligue ne participe pas au Championnat 

comme sanction aucune équipe de son cercle ne pourra jouer dans la plus haute division 

de la LFS ou VSF durant la saison suivante.  En outre, la ligue de l’équipe déclarant 

forfait doit chercher un remplaçant pour cette équipe, pour que le championnat puisse 

avoir lieu. 

 

2. Toutes les rencontres du Championnat de Belgique, messieurs, dames et masters sont 

organisées alternativement par la LFS ou la VSF. La ligue organisatrice se porte garante 

de la bonne organisation. C’est elle qui désigne le cercle où les Championnats seront 

joués. Le Championnat messieurs et dames sera joué dans le même cercle. 

 

3. Journée et heure de jeu : 

 

3.1. Le Championnat messieurs et dames se joue au mois d’avril et le Championnat 

masters au mois de mai. Le conseil d’administration fixe la date avant l’Assemblée 

Générale de l’année précédente. 

3.2. Les rencontres commencent à 20 heures. 

3.2.1. 30 minutes avant le début de la rencontre les capitaines remettent la feuille de 

match remplie au représentant de la FSB avec les cartes d’identités des joueurs. 

Sur la feuille de match sont inscrits les noms des 4 messieurs ou des 3 dames. Les 

joueurs se présentent au représentant de la FSB 10 minutes avant le match. 

3.2.2. Si 10 minutes avant le début de la rencontre moins de 3 joueurs sont présents 

chez les messieurs et moins de 2 joueuses chez des dames, l’équipe perd par un 

score de forfait, on ne joue plus et le conseil d’administration déclare un forfait. 

Cette équipe sera sanctionnée conformément à l’article 18a.  

3.2.3. S’il y a 3 joueurs (hommes) et 2 joueurs (dames) présents 10 minutes avant le 

début de la rencontre, le 4ème match est forfait (hommes) ou le 3ème match 

(dames). 
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3.2.4. Si le joueur absent inscrit sur la feuille de match n’est pas arrivé une heure après 

le début de la rencontre, l’équipe perd la rencontre par forfait. 

3.3. Les tâches du cercle organisateur : 

3.3.1. la réservation de 3 terrains pour les messieurs et dames et 2 terrains pour les 

masters de 20 heures jusqu’à 24 heures. 

3.3.2. L’accueil du représentant de la FSB et des équipes visiteuses dès 19.30 heures 

3.3.3. prévoir des feuilles de match et les balles  

 

4. Listes d’interclub 

 

4.1. Avant le 20 octobre, la LFS et VSF envoient les listes d’interclubs des équipes de 

leurs cercles de la plus haute division messieurs, dames et masters au secrétariat de 

la FSB.  Seuls les joueurs mentionnés sur cette liste auront le droit de participer au 

Championnat de Belgique par équipes. Le comité sportif de la FSB, c’est-à-dire les 

deux entraîneurs nationaux,contrôlera les listes d’interclubs . Ensuite le secrétariat 

de la FSB enverrae les listes d’interclubs approuvées aux deux ligues. 

4.2. La liste d’interclubs peut contenir un maximum de 12 joueurs. 

4.3. Lorsque les équipes qui participent aux Championnat de Belgique par équipes sont 

connues, les ligues communiquent à la FSB endéans les 2 jours après la fin de leur 

compétition les noms des joueurs repris sur la liste d’interclubs envoyée en octobre à 

la FSB, qui ont joué 4 fois pour le cercle. Seuls ces joueurs ont le droit de jouer et 

dans l’ordre communiqué en octobre de la saison en cours. L’équipe sera 

sanctionnée par un forfait si un joueur joue alors qu’il n’est pas qualifié et/ou si 

l’ordre de force n’est pas respecté. 

4.4. Sur simple demande du comité sportif, du représentant de la FSB ou par plainte 

d’une des équipes participante le secrétariat de la LFS ou VSF établira la légitimité 

de la participation  d’un joueur. 

4.5. Composition des équipes : 

messieurs : 4 joueurs 

dames : 3 joueurs 

masters : 4 joueurs 

 

5. Arbitre : 

5.1. La FSB indiquera ensemble avec les entraîneurs nationaux deux arbitres et deux 

marqueurs pour le championnat messieurs. 

5.2. La FSB indiquera ensemble avec les entraîneurs nationaux un arbitre et un marqueur  

pour le championnat dames et masters. 

 

6. L’ordre de jeu des rencontres est l’ordre inverse de la liste de force des joueurs (4,3,2,1) 

et chaque match doit être joué. L’équipe sera sanctionnée d’un forfait si un joueur présent 

refuse de jouer. 

 

7. Le score : 

7.1. Chaque rencontre est jouée au meilleur des 5 jeux. Si le champion est connu, les 

rencontres suivantes se jouent au meilleur des 3 jeux. 
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7.2. Les messieurs, dames et masters jouent selon les règles du score anglais (jusqu’à 9). 

7.3. Chez les messieurs/masters qui jouent avec 4 joueurs, égalité peut se produire à la fin 

de la rencontre.  L’équipe gagnante est l’équipe : 

7.3.1. qui a gagné le maximum de sets 

7.3.2. qui a fait le maximum de points 

7.3.3. dont le joueur numéro 1 a gagné 

7.4. les points des rencontres comptent pour le classement individuel des joueurs. 

 

8. Plaintes et/ou irrégularités 

8.1. Le comité sportif de la FSB est composé du bureau exécutif de la FSB et de 2 

administrateurs (un de chaque ligue) et traite des plaintes et irrégularités éventuelles. 

Chaque plainte doit parvenir au secrétariat de la FSB par écrit et au plus tard le 

lundi après le match et avant 17 heures, sinon la plainte sera irrecevable. 

8.2. Le représentant de la FSB doit transmettre les remarques concernant des 

irrégularités par écrit au secrétariat de la FSB.  

8.3. Le comité sportif doit prendre une décision au plus tard 7 jours après qu’une plainte 

a été introduite. 

8.4. On peut interjeter appel contre cette décision par lettre recommandée à la FSB 

endéans les 2 jours ouvrables après l’annonce de la décision. Le cachet de la poste 

faisant foi. Dans ce cas, le dossier complet sera envoyé au COIB qui traitera le 

recours en appel. 

 

9. Le secrétariat de la FSB informe les équipes de toutes les dispositions pratiques (date, 

heure, adversaire, règlement, …). 

 

Art. 19 – ranking 

 

De wedstrijden tussen spelers uit een verschillende liga worden gevalideerd.  De resultaten 

van de individuele wedstrijden en de punten voor de individuele ranking worden ingegeven 

door het secretariaat van de liga waarvoor die speler speelt. 

 

Art. 19 –résultats individuels 

 

Les résultats des matches, joués par les joueurs d’une ligue dans le cadre des compétitions de 

l’autre ligue, sont échangés lors de l’établissement des classements par chacune des ligues. 

Ces listes doivent mentionner les noms et numéro de compétition des gagnants et perdants. 

 

Art. 20 – nationale selecties juniors en seniors 

 

De Raad van Bestuur van de BSF zal de beide liga’s aanmoedigen financiële middelen te 

voorzien en hun spelers ter beschikking te houden voor het nationale team voor het EK heren 

en dames en junioren –19, –17 en -15.  De deelneming aan WK’s zal worden besproken en de 

beslissing wordt bepaald door de kosten en de eigen kansen. 

 

De Raad van Bestuur beslist in haar vergadering van oktober : 

• aan welke evenementen de nationale teams zullen deelnemen ; 

• het maximum bedrag dat kan worden besteed aan kleding, souvenirs en extra-sportieve 

uitgaven. 
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De Raad van Bestuur duidt de leden van de Nationale Coaching Staff (NCS) aan.   Elke 

beslissing van de NCS is onherroepelijk.  Bij afwezigheid van een consensus beslist het 

Dagelijks Bestuur.  De selectiecriteria worden door de Raad van Bestuur van de BSF 

bekrachtigd.   

 

Enkel de secretaresse van de BSF brengt de spelers op de hoogte van de selectie.  Zij zorgt 

voor alle praktische regelingen o.a. de inschrijvingen, het vervoer, informatie aan de spelers 

en pers… 

 

Alle kosten van voorbereding en deelneming aan de internationale wedstrijden voor de spelers 

en de begeleidende coach worden gedragen door de liga’s a rato van het aantal leden in de 

selectie.   

 

Wat de NCS betreft, wordt eveneens verwezen naar de specifieke overeenkomst tussen de 

BSF en de leden van de NCS. 

 

Art. 20 – sélections nationales pour juniors et seniors 

 

Le conseil d’administration de la FSB encourage les deux ligues à prévoir des moyens 

financiers et à mettre leurs joueurs à la disposition de l’équipe nationale pour les CE 

messieurs et dames et juniors –19,  –17 et -15. La participation aux CM sera discutée et la 

décision sera déterminée par l’importance des frais et les chances réelles de succès.. 

 

Le conseil d’administration décide lors de sa réunion d’octobre : 

• des événements auxquels les équipes nationales participent 

• le montant maximum qui sera consacré aux équipements, souvenirs et dépenses extra-

sportives 

 

Le conseil d’administration nomme les membres du « Comité National de Sélection ».  

Chaque décision du CNS est irrévocable. En cas de désaccord, le bureau exécutif de la FSB 

tranchera après avoir entendu les parties concernées. Les critères de sélection sont entérinés 

par le Conseil d’Administration de la FSB.   

 

Le secrétaire de la FSB se chargera seul d’informer les joueurs concernés par une sélection. 

Il s’occupe de toutes les mesures pratiques, inscription, transport, informations aux joueurs et 

à la presse,… 

 

Les coûts relatifs aux activités des équipes nationales, en ce compris les coûts relatifs aux 

accompagnateurs, seront portés en compte aux ligues au pro rata des joueurs sélectionnés. 

 

Le travail spécifique du CNS devra correspondre et s’accorder aux critères de la FSB. 

 

Art. 21 – transfers van spelers tussen de beide liga’s 

 

Een speler kan maar in 1 liga competitie spelen.  Tweemaal per jaar zal er een controle 

plaatsvinden door de rankings van LFS en VSF te vergelijken.  De overtreder zal gestraft 

worden conform de reglementen van zijn liga. 
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De opzegperiode is bepaald tussen 1 en 30 april en de transferperiode is bepaald tussen 1 en 

31 mei.  

 

Een  speler die tijdens het lopende seizoen interclub heeft gespeeld en die wenst te 

transfereren naar een club van de andere liga verwittigt tussen 1 en 30 april zijn liga en op de 

manier waarop zijn liga dit voorschrijft. De postempel geldt als aanvaardingscriterium. Voor 5 

mei sturen de liga’s hun transferlijsten naar het secretariaat van de BSF die deze lijsten 

doorstuurt naar de LFS en de VSF. 

 

Tussen 1 en 31 mei moet de speler de liga waar hij het volgend seizoen wenst competitie te 

spelen op de hoogte brengen conform de regels van die liga.  De poststempel geldt als 

aanvaardingscriterium. Voor 5 juni sturen beide liga’s de lijst met de getransfereerde spelers 

naar het secretariaat van de BSF die ze doorstuurt naar de LFS en de VSF. 

 

Bij klacht over de geldigheid van een transfer door een of beide liga’s zal het Dagelijks 

Bestuur van de BSF uitspraak doen.  In geval van besluiteloosheid van het Dagelijks Bestuur 

zal de Raad van Bestuur hierover een uitspraak doen. 

 

Art. 21 – transferts de joueurs entre les deux ligues 

 

Un joueur ne peut participer à la compétition interclubs que d’une seule des deux ligues. 

Deux fois par an un contrôle sera effectué en comparant les classements des la LFS et de la 

VSF. Les contrevenants seront sanctionnés conformément aux règlements de leur ligue. 

 

La période des transferts est comprise entre le 1er et le 31 mai.  

 

Un joueur, qui pendant la saison en cours, a participé aux interclubs et qui souhaite obtenir 

son transfert vers un club de l’autre ligue fera part de sa décision au secrétariat de sa ligue 

entre le 1
er

 et le 30 avril et ce de la manière prescrite par sa ligue, le cachet de la poste 

faisant foi. Avant le 5 mai les deux ligues envoient la liste des transferts au secrétariat de la 

FSB qui à son tour les fait parvenir à la LFS et à la VSF. 

 

Entre le 1
er

 et le 31 mai le joueur doit informer la ligue où il veut jouer la saison suivante 

conformément au règlement de cette ligue, le cachet de la poste faisant foi. Avant le 5 juin les 

deux ligues envoient la liste des joueurs transférés au secrétariat de la FSB qui les envoie à la 

LFS et la VSF. 

 

En cas de plainte émanant d’une ou des deux ligues concernant la validité d’un transfert le 

bureau exécutif de la FSB jugera. En cas d’absence de décision du bureau exécutif c’est le 

conseil d’administration qui sera appelé à trancher. 

22/05/2007 

 


